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GRUPO FUNDAMENTXSTA(( LA DEK-SEPA >>

Groupe Espmmiste du MMc Arrondissement de Paris.

Rĉuni0ns amicaIes tous les Mcrcredis soirs, a (; heures,
Cafe': de 1a Gare, 6, P1ace Percirru Paris. Entrĉn particuliĉre.
Tc'lĉph0ne 53o-16. Mĉtr0: Pcrcire.

Nos DIners mensuels.
Les pr0chains Diners mensucls .du Gruupe aur0nt lieu

16S M0rcmdi5 5 FĉVriu:r et 5 Mars xgl5, a 8 hrrurns trĉ5
prĉcises du soir, Caf€: de la Garc, 6, place ĥrreirc, Paris.
Pr'ix: 3 fr. 25 {b0isson m pourboire compris}.

Prochaines Reunions.
5 Fĉvrier. — Monata vespermanĝo sekvata dc esper. ludoj.

“ 12 Fĉvrier. —— S—ro Robert Bollack: En Aŭstrujo-Hungaruj0
(lumbildqjĵ.

m Fĉvrier. —— S—ro L. Chilard : Esperanto kaj Komerc0.
26 Fĉvrier. — S——ro Georges Grossct: La ŝufabrikad0 (_mm-

biIdoj). .

5 Mars. —— Monata vespermanĝo sekvata de esper. 1udoj.
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Re'unlon menuuelle des Groupes Parlsiens. — Les

membres de la ( Grupo Fundamentista La Dek—Sepa : sont
cordialemunt invites par nos amis du Groupe Espĉrantiste
( Paris—Est >, h: vendredi 14 Fevrier 19I3, a Paris, 1, Place
Armand-CarreI (Cafe des Dcux Fiauces), a 9 heures du soir.

Le Sccre'taire: ROBERT BOLLACK.

Grupo Fundamentista u La Dek-Sepa >>.

Gmupe Esp6rantiste du XVH' Armndissement de Paris.

Le Comitĉ, dans sa seance du 6 Novembre xgr3, a
designĉ ii Yunanimite M. Robert BoHack comme de1egue du
Groupe a 1'Assemblee annueue des delĉgues dc 1a S.F.P.E.
(congres nationaI francais, Tou1ouse rg13).

Le Comite. dans sa seanee du 3 janvier, apres avoir
pris connaissance d'une lettre de M. le President dc la
S. F. P. E. au sujet d'une circulaire de M. le genera1 Sebert
pour savoir le nombre des membres qui paieraient 1a cotisa-
tion relative a l"election des ( rajtigitaj delegitoj >, au neu-
viĉme Congresinternationa1d'Esperanto en xg13, a decidĉ,
a l'unanimite, qu'il serait repondu dans 1e sens suivant ;; M.
le Prĉsident de la S. F. P. E. :

Lc Groupe ne paiera aucune cotlsation parce que :

1' Les Congres internationaux ĉtant des fĉtes et non
des reunions de Groupes, ne peuvent imposer aucune
decision aux Esperantistes. D“ailleurs, 1e Groupe ne
connait aucune loi esperantiste que la ĥdelitĉ inĉ-
bran1able au Fundamento ;

2“ Le projet de Consortium des Societĉs nationales
(entre ellesE, pouvant rendre des services, annulle
prealablement toutes Xes ( decisions ) des ( rajtigitaj
de1egitoj );

3“ Le Groupe croit remplir tmlt nnn devoir en soute-
nant la S.F. P.E. et l'U. E.A., et ne veut pas payer
de cotisation dont le montant est inconnu et dont ii

ne voit pas l'utilite.

Le Secrc'taire : ROBERT BOLLACI.

W



La monato Esperanmsta.
La b-an de Novembro ukazis en Beauvais propaganda

festo en la Komerca Cambro. La vicurbnstro ĉeestis.
En Toulousc n0va kurso de Espcranto m la Supera

Unugrada Lernejo.
En Amiens nova propaganda festo okazis 1a 2_1—an de

Novembro.
En Paris fondiĝis esperantista Grupo dc Katalunaj sam-

ideanoj loĝantaj en la. franca Cefurbo, sub la titolo : ( La
Rizamantoj >.

Eksterlande ni citu : En Gem'fve, fondiĝo de nova (\sp.
klubo. Novaj kursoj en Essen a. Ruhr (Germanujofv, Ungvar
(Hungarujo), Kolomea (Galicio), Bucuresti (Rumanujo).

La estraro de la ( Hamburg-Amerika—Linie : pcrmesas,
ke oni metu enla 1egoĉambroj de ĝiaj $ipoj gazetojn kaj
propagandilojn en nia lingvo.

Antaŭ la saksa Parlamento estis proponitc la enkon—
duko de E5peranto en la saksaj popo1lernejoj.

En Bedales (Anglujo) ekzistas novmetoda Lcrnejt) por
la Kunedukado, kie Esperanto cstas oĥciale cnkondukata.

Nova gazeto de Bontemplan0j aperis sub la titolo ( La
Internacia Abstinenta Observanto ) (Redakcio: G. Brockof,
Bomlitz, Hannover).

—

* *

Pri 13. gazetam, ni citos tute interesan artikolon de
S-ro Edmond Privat, el Esperanto, sub la titolo ( Kie ni
staras ) Tiu leginda artikolo resumas nian movadon de lqoo
ĝis 19o8 _]en eltirajo :

( Farinte sennombrajn publikajn kursojn kaj paroladojn,
la Esperantistoj fine atingis ian malfaci1an momenton, kiam
la publiko estis iom laca pri ilia propagando kaj ankaŭ pri
polemikoj kun teoriuloj, kiuj postulis reformojn....

...Per ĉiuspecaj gravaj signoj anonciĝas vasta sukces—
ado por 19i3....

...Nia literaturo nnn entute esprimas belan resumon de
progresema civilizado ; nia esperantia organizado nnn l'unk-
ciigas mirinde oponunan interhoman komunikadon kaj kun-
laboradon >.
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En Lingvo lnternacia Profesoro Th. Cart, opiniante, ke

la I-Ĵsperantistam bezonas nek ' ccntran direktantan ), nck
: rcprczentantan uticejnn a, ('ar ( la Esperantistam k0nsistas
nur f'l tiuĴY kiuj uzas ia Fundamentan lingvon de D—ro Za-
mmhoi' :, kaj a1ipartc, ĉar mmmunu cantra Oĥccjo ekzi's—
tas“, propnnas, kP tiu Ĉi iĝu internacia Muzeu Esperantista,
kic facih: trovebhj estu5 ĉiuj dnkumentoj pri E5perant0.

La Bullctin O/jicieI de Ia S. F. P. I: proponas intnr—
konscnwn do 1a naciaj 50cintoj kun U E. A. Tiu pmjckto,
kiun ni ĉiam de lungv aprobim fer1icc f0rs!rekas m ckzistadcm
de la rajtigitaj deh:giwj. La prczidantoj kaj sckwtarioj de
1a naciaj soCietuj kaj dr (]. E. A. klup0du5 intvr si p0r suk-
ccsigi Ĉiun ;ii'frron rikimmc al {{:spnranto nn dive:rsaj landoj.
Tiu cstram www k0mprcneblc ncnian lingvan aŭtori—
taton.

Kun ĝojn ni icgis en Ojiciala Gawtu la jenan dccidrm
dr? nia E5perantista Akademi0 :

( La Akud0min,
rimarkintc kun b::dauro, kn- ofu: apcras esperantaj ver—

kUj, kiuj mihavas multajn 1ingvajn crarojn; ke, pm diversaj
kaŭmj, tiuj vcrkuj nf' vstas .suĥf'c seven: reccnzataj dc la
vspvranm gazetnru, kaj ku tiu nr'scvcrccn cstas tmmp0 p0r
la publiko kaj povas maiutiii 1a uvolu0n dc nia lingv0, don-
ame a1 m publik0 malbunajn ekzcmplojn ;

rekmncndas :

lll la gazmaj reccnzistuj, ke ili cstu pli svvcraj, kaj ke
ili ciam zorge n0tu la lingvajn i:rar0jn, kiujn cnhavas la re—
ccnzitaj vurk0j :

al 13 vcrkiswj, kt! iii ciam legigu siajn V'erk0jn, antaŭ
ia eld0nado\ ĉu de iu kumpctcnta Lingv0komitatan0, ĉu de
iu kritikista komitato ;

m la Naciaj Socictoj, kc ili interk0nscntu kun la Naciaj
Ŝubkumitatuj dc 111 Lingva Komitaio, nnn f0ndataj, por 5tar—
igi, kie1 jam faris ia B. E. A., tiujn kritikistajn komitatojn,
ai kiuj la verkintoj kaj la €ld0nistuj povos sin turni por es—
plorigi la pub1ikigolajn verk0jn kaj ricevi ian garantion pri
ilia lingva korckteco ).

“

Se tiun vojon 0ni ĉiam estus sekvinta, kiom da malbonO
oni estus evitinta al nia kara lingv0 !

Nia Akademio, pro ĝia kuraĝa cirkulero, meritas la
gratulcm de ia Fundamentistam.

ROBERT BOLLACK.

%
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L'Esperanto a Paris et en Banlieue.

Dvpuis lc Xn0ifŝ do _]anvier, : La Movad0 : cst dvvcnu
1'organc officicl dt: la S. F. P. E. Lc _j0urnal n-stv cc qu'il
(:tait, a-t la S. F. P. E. n'est ungagec quc pour la partic qui
contient ses informations offwiolles.

*
Le 8 F(fvricr ng3, la Section du (3uartia:r Latin orga-nise, Commu tous lcs ans, un Bal dzr nuit Costumĉ, 11 21 h.

m quart, dans lcs Sa1ons BottaHo, iS, ruf: dc: 1a Sorbonm'.
Il y aura un Conc0urs de costumcs. Ve5tiairc. | fr.

fff

Le ig FCvricr xgi3, 13 Section du XIH' Arrondisscmcnt
organisc um: Fĉt0 avec lc conc0urs de la Zamnnhofa Artista
Adc:ptaro, au Cafc': de: la .\iairin, 71, Avenun d0s (}obchns.

*
La Zamcnhofa Artista Adf:ptaro a 1'honncur dr: Iairf:

savoir aux Esperantistcs quc dcs rĉunions hcbdumadaircs
0nt licu Ie mardi soir ii o heurns, ;; la Brasscrio de Va1ois,
g, rue de Va1ois (_Palai5-Royal}.

*
Un gruupe d“Espr':rantistrs cata1ans habitant Paris se

n'tunit tous 10s samedis soirs a 9 hnurcs, au (*afc du Dĉpart,
Bou1evard St-Miche1 (prĉs le _]ardin du Luxcmbourg}. CC
groupement qui sfr nnmnw : La Rizamantoj : est prĉsidĉ par
notrc ami Fundamentiste }. Sol50na. __ Tous 1rfs Espĉram
tistcs y sont cordialemicnt iiiviti'—s.

ĝĝĝĝ35ymŝ339ŭw63vWZ*“3ŝ3“
LA WTlZANO BB L'PASTRO EE DEUIL

prcparita de S—ro Duvcrgit-r, nn ArgcnteuH, mirinde eĥkas
kontraŭ ĉiuj doloroj, reŭmatismoj, neŭra1ginj, kontraŭ la aĝ-

atakoj, la mallaks0 kaj la grascgcco.
La pakoto: 1 Fr. 50 {Sm. 0,60;

iii Tuj riccvebla k0ntraŭ poŝtmandam. . ,,

Speclmeno kaj broiuto :cndltnj senpagc tuj p0lt dcmnndo ll
S-ro DUVERGIBR, 9, Rue Laultte, PLrh.



ĈE LA KURACISTINO
KOMEDIETO

Personoj: Smymo TuRPm; ()SKARO FARGEL, iia ncvo;
SlNJURINO ALLARI); FRAŭuNo Rozn'm, ŝ1a
nevino.

SCENO I.

S—Ro TURPIN. —— Nu! mi ne treege amuziĝas, tie ĉi.
(]:"ltiranle sian paŝh0rloĝon.) De unu horo kaj kvin minutoj
ni atendas en tiu salono. Mi sufokiĝas. Suĥĉas! Sufiĉegas!
Adiaŭ! (Li m]"igas eliron}. *

0smuw. — Onklo mia, ankoraŭ iom da pacienc0. La
alvcno de tiu antoro krcdeble nc malfruos p1i 10nge.

S—Rn TURPm. — Mi ne scias plu kion fari Ĉi tie. Mi
legis Ia br0ŝurojn, mi kalkulis 13 Gorojn de la tapiŝ0, mi
povus refari la desegna]on de la tapeto, tie1e mi iiin konas:
unuvorte mi uzis ĉiujn distrojn cbiajn por homo, kiu atendas
kaj cnuas. Mi e1iras.

Osxmo. —— Sed tio cstas neeb1a.... Vi crariĝos en tiu
Parizo, kiun vi ne kunas.

S—R0 Tt'RPm. — Kaj vi estos kulpa. Vi min venigas el
(Ĵastelsarrazin, iando kara al mia kor0, unue por min vizit-
igi m (*efurb0n, poste por min konduki en diversajn lok0jn
amuzajn aŭ intere5ajn, prccipe ĉe 13. Esperantistojn; kaj vi
)us malsaniĝas, tuj kiam mi aivnnas: tio estas idiota!

OSKARO. —— Vi mcm riproĉa5 maljuste, onklo mia. Sed
Car ti0 vin dcvigns resti, mi tamen vstas kontenta.

S—Ro TURPXN. —— Ha} miaj koleroj vin amuzas. Nu! mi
ciiras; mi C'Ĉ vetums a\ Castelsarrazin, lando kara al mia
koro.

OsxAno, alkr0ĉt'ĝante al lia vesto. — Ho! vi ne min
tie). (tagrenigos! Ĉar vi (:stas resp0nda pri mia malsaneto:
vi kondukis min, malgraŭ mi. de kafejo en kafej0n. Mi tion
nn kutimas; nu, ĉar mi estis tre varma, mi trinkis giacian
trinkajon : kaj de tiu tempo, mi suferas krueIege!

S—Ro TURPlN. —— Kaj tiu diab1a. Doktoro, kiu ne alvenas !

Atendu ! mi iin ckelnestigos. Li kredebhe tagmanĝas ank0raŭ,
jen kial ii nin dd 10nge atendigas.
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OsxARo. —— Ne. Ni havu paciencon. Ho! ai! ai! Vi
almenaŭ ne suferas !

S-R0 TURPm. —— Mi p1iamus suferi: tiu min okupus !

08KARO. — Nu! dckroĉu 13 pentrajojn, malplcnigu la
tirkestojn, demctu la kurtvnojn, ĉar la maHaboreco vin lacig'as.

S—no TURP1N. —— Bona ideco! Ĵus jen estas ringo, kiu
ŝajnas ne suĥĉe bonc alligita. (Li suprmiras sur ŝcĝon, kaj
dum li altigas siajn brakojn suprcn, eniras SmJomxw ALLARD.

SCENO II.

S-mo ALLARD, em'rantc kun sia ĉapcIo kaj siaj gantoj.
—— Sinjoroj (s'i salutas); la vetero estas varmnga: kaj feXice:

cstas sin trovi en ĉambram.
S—RO TURPIN. — Senkulpigu min, Sinjorino; sed mia

0pinio estas tute kontraŭa. Mi furte deziras e1iri el tiu ĉambru
kaj suriri la stramn. Se vi estas paciencema, via pacinnco
estos baldaŭ provita: ĉar tiu diab1a Doktoro nin radikigas
ne ĉi.

S—INO ALLARD. — Kiu diabka. Doktoro?
OSKARO. — Nu ! la mastm de tiu hejmo.
S—mo ALLARD. —— Ne estas mastm ĉe tiu hcjmo.
S—R0 TURPlN. — Ĉe kiu do ni troviĝas?
S-INO ALLARD. — Ce mi.
OSKARO. —— La malŝanco estas tute plenumita. Ni tic

atendas de du horoj: ni sendube konfuzis Ia ctaĝojn.
S-R0 TURPlN. — Sinjorin0,_ akceptu miajn petojn por

senkulpig0. Mi tre bcdaŭras, kc mi tuŝis viajn kurtenojn.
Venu, Oskaro.

K0NTRAŬ KONTRAŬ
M A a - FERVOJ-
MAL- MAL-
$AN0 De DOKTOROFLAsschhx SANETO
Tiu Ĉi farmaCia]0, absohlu: sendanĝera, riCevis la Grandan

Prelmon ĈC la Internacia Eksp0zici0 de Higieno, okazinta en
Panzo en 19o8.

Prezo de la boteleto : 10 fr. $ S').

Aĉuebl: ĉe S-ro WBsz, 8, Rue ::: Duru, Pnrh
iii cc MM mmlo].
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OsKARn, sin levantc kdj rrfalante. Ha! mine povas
S—i.\'0 Audum, rlprcnante lz'au ĉaprlon kaj nmlbuton-

nnan Han vrŝhm. — Nu! faru vin senĝcna!
(JsKAm), hontrma. —— Antaŭ Sinjorin0, nvniam !

S-im) ALLARD. —— Xc ĝcnu vin ! Mi vidis mu1tajn aiiajn!
S—Rn TURPIN, aparN. —— Nu .' stranga sinjorinU !

S—iNu Al.LARD. aicmandanM. —— Kie vi suferas ?
OSKARD. —— Mi ruĝiĝas, tion montrante. (Li monh'as

ww varnru.
S—1N0 ALLARp. —— KiaI vi tuj ne diris tion?
S—Rn TURmN. —— ('Ĵar ni trompiĝi5 pri 13 etaĝu.
S—iNu ALLARI). w Se vi tion forte deziras, vi iros al mia

najbarn p0r lin vidi, kiam mi estos rPsaniganta tiun Ĉi
Siujorun.

S-R0 TURPlN. —— Vi do cstus kapab1a ?
S-INU ALLARD. —— Via rimark0 m: estas tre ĝentiIa, ta-

mcn. ŝajnas aI mi, kc miaj studad0j puvas taŭgi por hdpi
llllllSilnuinn.

S—R0 TURpiN. —— Vi d0 05tas tiu ma1benita Doktom ! H0!
svmkulpigu min, $inj0rin0, vi do cstas Dokt0rino!

S—1:\'0 ALLARD.
v _]cs, Sinjoro.

“vewhm ““qwmsw" aaaaaaaaaaaa
Muzikeldonejo A. BESNARD

26, rue Anloinette, 26 -:- PARIS
lispcmntia lintrvprcno, — Komcrt'a Konsulo de U. E. A.Kmno ĉc Ĉ0kbnnko Esperantista.

Spccialvvndvjo dv esperantaj gramofonaj diskoj, gram0fon0j,\'ioi0noj, nmndnlinuj, gitaroj, k. t. p.
Knmorco kaj eksporto de klasikaj kaj m0dernaj inuzikaj0j

pur (*iuj muzikiloj, cspcrantaj kaj ('iulingvaj kant0j.
SENSACIA NOVAĴO!!! BSPERANTAJ DISKOJ!!!
KANTO] iii Eiwero. . . . . . .

IgL.ZAMENll01-*

V-——--—-—.EMBERG
DEKLAMO] \ Preĝo sub la verda standardo L. L. ZAMENHOF

'
?

Blanka vua10 . . . . . V. .DEVJATNXN

Ĉiu duubla disko: 4 fr. (1,600 Sm.)
Knulogo] estas acndataj nenpage al ĉluj denrnnoj.
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S—RO TURPIN, apartz. —— Tute stranga! Mi vere, ne bn-

daŭras, ke mi for1asis Castdsarrazin'on, lando kara al mia
koro.

OSKARO. —— Hn! H0! Tio ne estas piu t01ereb1a! (Li
svcnas).

S-INO ALLARD, skribante. —— Rapidu, Sinjom, alkuru Mm farmaciiston; ii ]oĝas du paŝ0jn dr: ĉi tie kaj rnajportu al
mi tiun reccpt0n.

S—R0 TURPXN. — Espereblc, tio m: estas danĝf'ra, kara
Doktom, b0na Doktom? Nf?, mi vo1as diri, vstimata I)nk—
torino.

S—xN0 ALLARD. — Ne, ne; scd eliru rapide kaj rnvenu
ankoraŭ pli rapide.... (Li cliras.)

S—INO Au.,uw, mspiriganle salujn al OsxAm), v01ms. ——

R0zeto ! Rozeto !

SCEi'O IIL

RozETo. — jen, 0nk1ino. Kio 0kazas?
S-mo ALLARD. — Tie estas junulo duone sveninta. _)Pn

okazo por triumfigi viajn famajn magnotismajn tvoriojn.
ROZETO. —— Ho! kia1 rcnuvigi niajn maInuvajn malkom

sent0jn? V1 vidas, ke mi faras ĉujn viajn voladojn; (:ar mi
nur lernas miajn ekzamenojn pri farmaciarw. Tio cstas sufitv
0f1ciala, mi pensas.

S-INO ALLARD. —— Tiu junulo, tre suferanta, svenis. Lia
0nklo, kiu lin akompanis, eliris por klopodqi. Nu, ::1m0ntru
viajn talcntojn. Revivigu tiun mortanton.

Rozm'0. —— Mi neni0n faros, tiei Iongc, kiam vi rcsws
ĉi tie. Ĉar vi estas tro maIamika ai tiu kuracmaniem.

S-mo ALLARD. —— Vi pliamas resti sola kun tiu junqu.
Ho! ii ne estas danĝera. Nu mi lin forlasas al vi. _[e ba1daŭ.
(Ŝz' eliras.)

£Ĥ*Ĥ***Ĥ******Ĥ**$%$rfk$nkŭŭ Ĥĵkŭ'fkikŭ
E VI SUFERAS pri la STOMAKO aŭ la IXTESTO]. ne

hezitu unu minuton provi 1a

MAYA BULGABEBulgara Lakta Kazeajo, kaj vi neniam pIu suferos.

Informoj estas riceveb1aj de la Societo
Maya Bulgare, 332, me St-Honore', Paris. T6l6phoue 2H-40.
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SCENO IV.

R0zrro _faras, antaŭ la m'wĝo de Ost0,
gz3tojn magnctismajn.

S—Ro TURPlN, enirante kun multaj pakaĵetoj. — Mi su—
fokiĝas; mi ŝvitas, mi stertoras; mi supreniris la ŝtupojn
kvarope. Prenu, Sinjorino. (Aparth Ĉu mi ankoraŭ tromp-
iĝis pri la etaĝ0? Gi ne estas la sama kuracistino. Estas
tamen la sama salon0: mi rekonas la kurtenojn; fme, ĝi
nstas la sama nevo, tio estas tute corta. Fraŭlino (li salutas).
(Aparth Ŝi estas ĉarma. Sc mia nevo ne estus duone mort-—

anta, li ne estus kompatinda.... Cu ŝi estas surda? Kion
do e—ti faras per tiuj benantaj gestoj. Ho! mia. kapo ŝancel-
iĝas. Kion malaperis la unua Doktorino? Ha! kiam ni estas
malsanaj, en Castelsarrazin, lando kara al mia koro, ni ira5
00 la kuraciston kaj tiaj aventuroj ne okazas al ni !... Mi
vkinformiĝos ĉe la servistoj. ('Lt' eliras.)

SCENO V.

OsKAxo,fratantc siajn okulojn. — Kie mi troviĝas?
Ha! mi spiras !... Sed mi min sentas bone, eĉ bonege! !

(Ekvt'dante Rozno'n,} Ho, Fraŭlino, senkulpigu min.
Rozno. —— Ne maltrankviliĝu: vi estas tre deca, kiel

malsanulo.... Nun, kiel vi fartas?
OSKARO. —— Mi tute resaniĝis. Via ĉecsto, Fraŭlino,

kredeble faris tiun miraklon. . . . Sed kio fariĝis el mia onk1o ?

Li ne konas Parizon kaj li erariĝos.
Rozno. —— Ĵus venis iu sinjoro, kiu parolis pri lando

kara al Iia koro.
05KARO. —— Certege, estas li ! Kiel mi dezirus al li kon-

igi mian rcsaniĝon.

0UVRAGES de M. Henrl de coppeL
En veute a la RJdactian de n La Delc—Sepa m

L'Espeunto appris nnn mitre en iS leg-ons . . . . . fr. £,50
Recueil de phrues, ĉdition Frangaise—E5peranto, plus de

2800 phrases de la vie usuelle . . — fr. *.80
LEopero. liymne esperantista de D-ro L. L Zamenhof,ĉdition pour ten0r ou soprano. . . . . . fr. l,50
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RozE'm. — Mi tuj lin al vi kondukus. U krml.-M:- mestas tre malproksime. (Ŝi e!z'ms./
OSKARO (.mla). —— Kia anĝr-lo. tiu frnUlinn! Km (*nrmo

en ŝia gesto, Sia paro1o, ŝia irado! Si .'lpm'i— Zi] mi c'n clin
radiado, kiam mi m;\1fcrmi,= Ia okulmn. Si t'urgvsis tiun
skarp0n mm sorbigitan de dohĵcga parfuma') {l,i k/sas Ia
skarpon kaf m vz'dax S—t.\'o.v ALLARn, kiu em'ms kaj Ŝ.1/i.'(1.\'

tn mirigita.)
SCENO VI.

S—xx0 ALLARD. — Nu ! Vi fartas trc bonv pur r(=vivig_ritn
08KARU, lwnfuqa. —— Ho! Sinjnrino, mi nc krvdm kn

mi esms observita.
S-lNO ALLARD. —— Mi vidus, ko mm nevino faris mirakIun.
OSKARO. — Kid? Estas, frauh'nn via nvvinu. kiu....
S-m0 ALLARD. —— Vin magnetizis. J(Ĵn. karn sinjnrn, mi

estas devigata rekoni la kvaliton du ŝiaj fluidnĵnj.
OsxARo, rqfaranM sz'an l1mlct0n.—— Ho! kiam mi pvnsas,

ke mi estis tie Ĉi. ma!sprite kuŝanta antan si, kun bu=n wwdube malfermata, kun veŝto malbutonumam. Hu! m wwwnepardonebla !
'

S—INO ALLARD. — Mi ccrtigas, ke ŝi tion nn rimurkis.
OSKARO, miran!e. —— Vi pensaq d0, ke mi tinm maImuItf-

ŝin impresis, ke....
/Daŭ ri'ata )

Smm \'ALmem;
(Tradukim de D—Rn VAuExNEJ

Mo u a t nLa ()ndo de Esperanto mmm' . _ _ revuo(fondna en n Jaro mm);
La ab0nanmj de la j. i9i2 jam ricovis SENPAGE mmanon de A. 'l'olsloj :

: Princo Serebrjauij n, kies prezo p0r rw—al)onanLoj esms 1$m. 600 afr. Nuu ĉiuabonanto de la j. 1943. — krom 12 numeroj do ! guzem, senpage ricevosdonwe belan Espeu libron .'

cO8lENTA ALMlNAKO>nl h Hngvoj ĵnpana, hina, arcba, hinda, san|krita, persa, armena, hrtvela hp.La —— Omlo : aperas akurate la 4—an daton, novstile. Ĉiu mm lmvns m—24paĝojn. F0rmato 17 x 26._ Bela kovrim.
Lileraturaj k0nkursoJ kun premiog. P0rtretoj de konamj Esperamiswj. Di-

versaj ilustraĵm. Beletristiko originaIa a' tradukita. Plena krouiko. Bihliografio.Amum fako (kun premioj). Anekdotaro. 'orespondo m1monda (p0ŜUL uuuuu
llnmoo M clomp. Fako; —— 3 rupondkuponoj,

La abonp on (2 rubl. = ?. Sm. 120; oni sendu al — Librejo Espemmo —,26, _Tvenkaja, oskva, aŭ al " Presa Esperantista Societon, 33, rue Lacepĉde,Pans (kiu veudas ankaŭ po numer0, % Sd., afmnkite 20 $d.; poŝlmaudmc, res—pondkupone, papermone, per bankĉekoj aŭ per transpagim de Esper. ('ekbanko.
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